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pro mìsto), ale i významu regionálního a historického
(SVK Ostrava - expozice starých tiskù  Z pokladù Státní
vìdecké knihovny),  bezpoèetné besedy nejen se spiso-
vateli, ale i s osobnostmi z oblasti vìdy, politiky èi spole-
èenského �ivota, nápadité vzdìlávací akce, soutì�e a ne-
chybìly ani tradièní dny otevøených dveøí, bezplatné
pøihla�ování do knihoven a mnohými ètenáøi ji� oèekáva-
né amnestie.  Èastými akcemi leto�ního roèníku bylo ne-
jen zprovozòování dal�ích stanic internetu ve vìt�ích ve-
øejných knihovnách, ale zahájení této slu�by v malých
knihovnách i pronikání internetovských slu�eb pro nevi-
domé do dal�ích veøejných knihoven.  SVK, odborné
knihovny a øada okresních a mìstských knihoven se sou-
støedily na pro�kolování  zájemcù ve vyu�ívání domácích
i zahranièních databází ( EBSCO, ProQuest, Anopress a
dal�ích), zvlá�tní pozornost  knihovny vìnovaly pro�ko-
lování zájemcù z øad seniorù a tìch, kteøí se dosud �neod-
vá�ili�. Dennì probíhaly exkurze a seznamování
s informaèními slu�bami a mnoho dal�ích a dal�ích akcí,
s nimi� se zájemci mohou podrobnì seznámit na ji� cito-
vaných místech.  Jedna skuteèná novinka v Èeské repub-
lice - knihovna otevøená nonstop - se objevila v Uherském
Hradi�ti.

Mo�né je vyjmenovat pouze zlomek aktivit knihoven
v tomto týdnu, podstatnì  dùle�itìj�í  je, �e se zúèastnì-
ným knihovnám podaøilo propagovat své slu�by, nabíd-
nout v�e nové, zachytit se v myslích obèanù  jako druh
institucí, které jsou jim permanentnì k dispozici, institucí
poskytujících  dùle�itý, pro mnohé nepostradatelný  typ
veøejných slu�eb.

Ladislava Zemánková
Národní knihovna ÈR

UNIMARC v roce 2000-2001

Pro rok 2000-2001 pøipravila IFLA UBCIM pro kata-
logizátory øadu nových odborných publikací. Vedle no-
vých ti�tìných  vydání Anonymous Classics, Form and
Structure of Corporate Headings èi GARE, a elektro-
nicky dostupných publikací ISBD(ER) <http://
www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd.htm> a Functional Requi-
rements for Bibliographic Records <http://www.ifla.org/
VII/s13/frbr/frbr.htm> jsou v plánu  k vydání i publikace
schválené Permanent UNIMARC Committee.

V tomto roce vy�el ji� tøetí dodatek anglického vydá-
ní formátu UNIMARC manual : bibliographic format -
Update 3. Tento dodatek je obsahovì rùznorodý, není za-
mìøen na urèitý typ dokumentù, jako tomu bylo zvlá�tì
v první aktualizaci.  Vzhledem k nárùstu nového textu,
který zvìt�í pùvodní objem manuálu,  byl tentokrát doda-
tek vydán i s novým poøadaèem.

Vedle mnoha revizí polí  a opravy formálních nedo-
statkù obsahuje dodatek definici ètyø nových polí:
016 Mezinárodní standardní èíslo záznamu - Internatio-

nal Standard Recording Code (ISCR) (podle ISO
3901)

035 Dal�í systémová èísla (pøevedená z jiných zdrojù)
730 Jméno - intelektuální odpovìdnost (pro pøevod jmen

v nestrukturované podobì)
886 Data nekonvertovaná ze zdrojového formátu (tzn.

nepøevoditelná do specifiètìj�ího pole).

Takøka polovinu dodatku tvoøí nové pøílohy:
- Kódy jazykù (doplnìny jsou èetné odkazy pro exotic-

ké jazyky - indiánské, australsko-papuánské apod.),
- Kódy zemí aktualizované podle normy ISO 3166-1

(viz  aktuální elektronická verze <http://www.din.de/
gremien/nas/nabd/iso3166ma>)

- Kódy rolí, které byly roz�íøeny o nové role:
090 Autor dialogù (zvukové záznamy a audiozáznamy)
255 Konzultant projektu
295 Instituce udìlující vìdeckou hodnost
555  Oponent disertace
557 Organizátor akce
582 Pøihla�ovatel patentu
584 Autor vynálezu, k nìmu�  se vztahuje patent
587 Vlastník patentu
595 Instituce provádìjící výzkum
673 Vedoucí výzkumného týmu
674 Èlen výzkumného týmu
725 Standardizaèní orgán
770  Autor doprovodného textu (ke zvukovému èi audio-

vizuálnímu dokumentu)

Katalogizaèní polit ika
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Èeský pøeklad dodatku bude NK publikovat v pøí�tím
roce.

V závìreèné etapì schvalovacího øízení jsou  dal�í tøi
publikace:

UNIMARC Holdings
UNIMARC Classification
UNIMARC Authorities. Rev. ed.
Po jejich vydání bude v knihovnièce dokumentace for-

mátu UNIMARC chybìt oproti MARC21 (viz ní�e) ji�
jen formát pro zápis nebibliografických dat (obdoba
MARC21 Community) a konvertor  XML (obdoba testo-
vací verze MARC21 SGML).

V odborných kruzích se èím dále tím èastìji hovoøí
o výhledu harmonizace formátù.

Vedoucím formátem typu MARC se pro zaèátek tisíci-
letí stal jednoznaènì MARC21 nejen díky své komplex-
nosti, ale i poètem záznamù dokumentù v tomto formátu.
Za ním  následují mezinárodnì pou�ívaný a zejména
v evropském prostøedí podporovaný formát UNIMARC a
skupina formátù typu  MARC pou�ívaných na národní
úrovni (UKMARC, DANMARC...).

My�lenka jistého stupnì harmonizace formátù je ob-
sa�ena ji� v definici normy ISO 2709, tato norma v�ak
vznikla v dobì, kdy bylo  revoluèním poèinem ji� jen pro-
sazení mo�nosti základní konvertibility dat. V souèasné
dobì tento zpùsob ji� pøíli� nevyhovuje, konverze prodlu-
�ují dobu nutnou na pøebírání záznamù, konvertory je tøe-
ba  v souladu s vývojem formátù èasto aktualizovat a pøe-
sto dochází ke ztrátám dat. Mnozí si uvìdomují i zbyteènost
nákladù, které pohltí budování více formátù a hovoøí
o nutnosti pøinejmen�ím sblí�ení formátù.  Ka�dému, kdo
se nad podobnými problémy zamý�lí, zní  velmi lákavì
název projektu MARC Harmonisation, se kterým se
v posledních letech setkáváme v odborném tisku. Tento
termín se  v�ak nevztahuje na v�eobecnou harmonizaci
formátù typu MARC, ale �pouze� k procesu harmonizace
tøí z nich  - USMARC, CAN/MARC a UKMARC, která
byla iniciována v roce 1995 na  setkání pøedstavitelù Bri-
tish Library, Library of Congress a National Library of
Canada. První èást programu ji� probìhla a pøinesla se-
bou nejen sblí�ení, ale dokonce slouèení prvních dvou
formátù do formátu MARC21. Dal�í etapa zále�í na roz-
hodnutí britské strany, její� jednání zøejmì ovlivní i fakt,
�e øada britských knihoven (nejen univerzitních a men-
�ích, ale i polovina pøíjemcù copyrightových výtiskù) pøe-
�la s modernizací svého knihovního systému právì na
MARC21. Brit�tí experti teprve jednají, prùbìh jednání,
ve kterém se budou rozhodovat o tom, zda si pøejí nadále
vyvíjet vlastní formát, zda se spokojí s jeho úpravou èi
pøevezmou formát MARC21, pro nás mù�e být velmi za-
jímavý.

Proto�e se pøi ka�dém mezinárodním jednání sna�íme
my�lenku harmonizace formátù podporovat, pokou�íme
se zároveò inventarizovat odli�nosti formátù, jich� by se
v na�em pøípadì týkala - tedy formátù UNIMARC a
MARC21. Oba  se na první pohled li�í v oznaèení tagù

polí a podpolí i hodnotì kódovaných údajù. Pøi bli��ím
pohledu zjistíme, �e jedním ze základních rozdílù je roz-
díl v  granularitì dat. Díky podrobnému èlenìní dat jsou
knihovny pou�ívající UNIMARC dobrými zdroji pro vy-
tvoøení záznamu ve formátu MARC21, konverze druhým
smìrem ji� tak úspì�né nebývají. Právì granularita for-
mátu, která umo�òuje napø. generovat  interpunkci, byla
v�dy pova�ována za jednu z pøedností formátu UNI-
MARC. Na druhou stranu musíme pøipustit, �e ménì èle-
nìný MARC21 nyní s vìt�ím úspìchem testuje SGML
konvertor.

Dal�ím rozdílem je míra obecnosti formátù souvisejí-
cí s homogenitou/heterogenitou standardù, pro které tvoøí
rámec. UNIMARC slou�í pro výmìnu záznamù i zápis
údajù podle rùzných národních katalogizaèních pravidel,
míra standardizace zápisu je tedy ponìkud ni��í ne�
v pøípadì MARC21, který je podstatnì ú�eji orientován
na konkrétní pravidla pou�ívaná v anglo-americkém pro-
støedí.

Dùle�itý rozdíl je patrný i v podpoøe formátù, která je
pøíèinou  rozdílného tempa  v jejich údr�bì a rozvoji. Schá-
zející zejména finanèní podpora je vedle malé ochoty vzdát
se národních specifik dal�ím záva�ným dùvodem, proè
zatím IFLA UBCIM rozpravy o harmonizaci odkládá.

O  harmonizaci dal�ích formátù se tedy sice hovoøí jako
o nevyhnutelné, �ádné praktické kroky v�ak dosud uèinìny
nebyly. Máme proto zatím èas sledovat vývoj v jiných ze-
mích  (právì nyní v ji� zmínìné Velké Británii) a stejnì jako
na�i angliètí kolegové zva�ovat, i kdy� zatím jen cviènì,
kam a� bychom byli schopni v harmonizaci formátù jít, a
naopak, které ústupky by pro nás byly nepøekonatelné.

Edita Lichtenbergová
Národní knihovna ÈR


